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ENGLISH
Take photo/video2

Paper box Front camera 
Camera 

Switch Return/set 

Press only once to take a photo and long press to record a video.

Album Print

1

When putting in the paper, open the paper compartment from 
both sides and load the paper in the correct direction.

Please use 57mm*25mm 
thermosensitive paper 

Please put the paper in the right direction 
and leave part of it outside.

1

Memory card 

Data/charging hole

This is a lanyard and also a USB charging cable.

Reset

Data/charging hole USB/Charger 

Power button/
Switching camera

3

2

Long press the power button for 2 seconds to power on or power off, and short press to switch the camera.3

Press the print button to take a photo and print the photo; Photos can be printed directly in album mode.4

4
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Product Parameter

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Register your product with one 
click – scan QR code 

Product model: P2
Pixel: Native resolution 5MP - Interpolated 48MP 
Printing resolution: 204DPI 
Printing mode: Direct Thermal 
Supporting paper: Heat-sensitive paper 
Screen size: 3.0-inch IPS Screen
Battery capacity: 7.4 V 2 x 750 mAh 
Input voltage: 5V-1A 
Storage medium:  32GB TF card 
Package contents: Print Camera x 1, lens protection cap x 1, 
thermal paper rolls x 3, Color Pen x 6, 
The Zoofamily Cartoon sticker x 1, Screen protector x 1

Notes (Required reading)
1. If the camera encounters a problem, please insert the reset hole 
with a steel needle and press the reset button to try to reset. (you 
should feel a click once you press it down). Reset can solve more 
than 80% of the problems.
2. Do not disassemble by yourself so as not to cause danger and 
there is no warranty. When the camera tells you the battery is low, 
please use the attached Micro USB charging cable and plug it into a 
5V Power converter or computer USB interface for charging, the 
machine is not provided with a power charger.
3. When the camera can’t be turned on, please check whether the 
current is sufficient, and please keep charging for more than 2.5 
hours. Make sure using a 5V charger – 1amp
4. When the camera can’t be charged, please check whether the 
charging device and charging cable are normal.
5. When the camera freezes, please press and hold the power 
button to restart. If it can’t be solved, please remove the memory 
card and try again, or restore the factory settings.
6. Do not expose the camera to splashing water.
7. In case the camera doesn’t start, press the reset key (you should 
feel a click once you press it down) +30 sec when camera is 
charging.
8. If the camera prompts a memory card error, please select Format 
in the settings. If it can’t be formatted, please remove the memory 
card, use a card reader to connect to the computer USB, and use 
the computer to format it.

CAUTION!
Dispose of all packaging components, including ribbons, plastic 
holders, fasteners, cardboard, cable ties, and screws, as they are 
not integral to this educational toy and pose a safety risk to your 
child. Regularly inspect the educational toy for any potential 
damage. Do not attempt to open it yourself; only qualified 
personnel should conduct repairs.
Reminder: Retain this manual for crucial information; read it 
thoroughly before utilizing the product.
WARNING! Not suitable for children under 3 years. Contains small 
parts and components that may be ingested, along with a lengthy 
cord or ribbon. Risk of suffocation and strangulation.

Product Guidelines
For optimal performance, use a 5V charger to recharge the device 
when the battery is low. // Restart the camera using the reset button 
if it malfunctions. // To avoid battery damage, use the device only as 
intended. // Clean the digital camera with a slightly damp cloth 
only. // Keep the digital camera away from direct sunlight and heat 
sources. // Protect the camera from moisture and prevent water 
contact; it is not suitable for use in or under water! // Safeguard the 
digital camera from drops on hard surfaces. // The Zoofamily 
cameras should only be used under adult supervision. // Do not 
transfer photo or video files from other cameras to the Zoofamily 
camera 

Dispose responsibly! 
When your product reaches the end of its life, kindly bring it to an 
appropriate disposal facility.
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FRENCH
Prendre une photo/vidéo2

Boîte de papier Caméra frontale
Caméra

Interrupteur Retour/réglage

Appuyez une fois pour prendre une photo et maintenez enfoncé pour enregistrer une vidéo.

Album Impression

1

Lors de l'insertion du papier, ouvrez le compartiment à papier 
des deux côtés et chargez le papier dans la bonne direction.

Veuillez utiliser du papier 
thermosensible de 57 mm x 25 mm.

Veuillez mettre le papier dans la 
bonne direction et laissez-en une 
partie à l'extérieur.

1

Carte mémoire

Trou de données/
charge

Il s'agit d'un tour de cou et également d'un câble 
de chargement USB.

Réinitialiser

Trou de données/charge USB/Chargeur

Bouton d'alimentation/
Changement de caméra

3

2

Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre, 
et appuyez brièvement pour changer de caméra.

3

Appuyez sur le bouton d'impression pour prendre une photo et imprimer la photo ; 
les photos peuvent être imprimées directement en mode album.

4

4
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Paramètres du produit

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Enregistrez votre produit en un 
clic - scannez le code QR

Modèle du produit : P2
Pixel : Résolution native 5 MP - Interpolée 48 MP
Résolution d'impression : 204 DPI
Mode d'impression : Thermique direct
Papier pris en charge : Papier thermosensible
Taille de l'écran : Écran IPS 3,0 pouces
Capacité de la batterie : 7,4 V 2 x 750 mAh
Tension d'entrée : 5V-1A
Support de stockage : Carte TF 32 Go
Contenu de l'emballage : Appareil photo imprimante x 1, 
capuchon de protection d'objectif x 1, rouleaux de papier thermique x 3, 
stylo couleur x 6, autocollant 
Cartoon Zoofamily x 1, protecteur d'écran x 1

Remarques (Lecture obligatoire)
Si l'appareil photo rencontre un problème, veuillez insérer l'aiguille en 
acier dans le trou de réinitialisation et appuyer sur le bouton de 
réinitialisation pour essayer de le réinitialiser. (vous devriez sentir un 
clic une fois que vous l'enfoncez).
La réinitialisation peut résoudre plus de 80% des problèmes.
Ne le démontez pas vous-même pour éviter tout danger et il n'y a 
aucune garantie. Lorsque l'appareil photo vous indique que la batterie 
est faible, veuillez utiliser le câble de chargement Micro USB fourni et 
le brancher sur un convertisseur de courant 5V ou sur l'interface USB 
de l'ordinateur pour le chargement, la machine n'est pas fournie avec 
un chargeur secteur.
Lorsque l'appareil photo ne peut pas être allumé, veuillez vérifier si le 
courant est suffisant, et veuillez continuer à charger pendant plus de 
2,5 heures. Assurez-vous d'utiliser un chargeur 5V - 1 ampère.
Lorsque l'appareil photo ne peut pas être chargé, veuillez vérifier si le 
dispositif de chargement et le câble de chargement sont normaux.
Lorsque l'appareil photo se fige, veuillez appuyer longuement sur le 
bouton d'alimentation pour redémarrer. Si cela ne peut pas être 
résolu, veuillez retirer la carte mémoire et réessayer, ou restaurer les 
paramètres d'usine.
Ne pas exposer l'appareil photo à des éclaboussures d'eau.
Si l'appareil photo ne démarre pas, appuyez sur la touche de 
réinitialisation (vous devriez sentir un clic une fois que vous l'enfoncez) 
+ 30 sec lorsque l'appareil photo est en charge.
Si l'appareil photo signale une erreur de carte mémoire, veuillez 
sélectionner Format dans les paramètres. Si cela ne peut pas être 
formaté, veuillez retirer la carte mémoire, utiliser un lecteur de carte 
pour la connecter à l'USB de l'ordinateur et utiliser l'ordinateur pour le 
formater.

ATTENTION !
Éliminez tous les composants d'emballage, y compris les rubans, les 
supports en plastique, les attaches, le carton, les attaches de câble 
et les vis, car ils ne sont pas indispensables à ce jouet éducatif et 
représentent un risque pour la sécurité de votre enfant. Inspectez 
régulièrement le jouet éducatif pour détecter d'éventuels dommages. 
Ne tentez pas de l'ouvrir vous-même ; seuls des techniciens qualifiés 
doivent effectuer des réparations.
Rappel : Conservez ce manuel pour des informations cruciales ; 
lisez-le attentivement avant d'utiliser le produit.
AVERTISSEMENT ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. Contient de petites pièces et des composants pouvant être 
ingérés, ainsi qu'un cordon ou un ruban long. Risque d'étouffement 
et de strangulation.

Directives produit
Pour des performances optimales, utilisez un chargeur 5V pour 
recharger l'appareil lorsque la batterie est faible. // Redémarrez 
l'appareil photo en utilisant le bouton de réinitialisation s'il 
dysfonctionne. // Pour éviter d'endommager la batterie, utilisez 
l'appareil uniquement comme prévu. // Nettoyez l'appareil photo 
numérique avec un chiffon légèrement humide uniquement. // 
Gardez l'appareil photo numérique à l'écart de la lumière directe du 
soleil et des sources de chaleur. // Protégez l'appareil photo 
numérique de l'humidité et évitez tout contact avec l'eau ; il n'est pas 
adapté à une utilisation dans ou sous l'eau ! // Protégez l'appareil 
photo numérique contre les chutes sur des surfaces dures. // Les 
appareils photo Zoofamily doivent être utilisés uniquement sous la 
supervision d'un adulte. // Ne transférez pas de fichiers photo ou 
vidéo d'autres appareils photo vers l'appareil photo Zoofamily.

Éliminez de manière responsable !
Lorsque votre produit arrive en fin de vie, veuillez l'apporter à un 
centre de traitement approprié.

1
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DUTCH
Foto/video nemen2

Papieren doos Voorste camera
Camera

Schakelaar Terug/instellen

Druk één keer om een foto te maken en houd ingedrukt om een video op te nemen.

Album Afdrukken

1

Wanneer u het papier invoert, opent u het papiercompartiment 
aan beide zijden en laadt u het papier in de juiste richting.

Gebruik alstublieft 57mmx 25mm 
thermogevoelig papier.

Plaats het papier in de juiste richting en 
laat een deel ervan buiten.

1

Geheugenkaart

Gegevens/
oplaadopening

Dit is een koord en ook een USB-oplaadkabel.

Reset

Gegevens/oplaadopening USB/Oplader

Aan/uit-knop/
Camera wisselen

3

2

Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om de camera aan of uit te zetten, en druk kort om van camera te wisselen.3

Druk op de afdrukknop om een foto te maken en de foto af te drukken; 
foto's kunnen rechtstreeks worden afgedrukt in albummodus.

4

4
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Productparameters

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registreer uw product met één 
klik - scan de QR-code

Productmodel: P2
Pixel: Native resolutie 5 MP - Geïnterpoleerd 48 MP
Afdrukresolutie: 204 DPI
Afdrukmodus: Direct thermisch
Ondersteunend papier: Warmtegevoelig papier
Schermgrootte: 3,0-inch IPS-scherm
Batterijcapaciteit: 7,4 V 2 x 750 mAh
Ingangsspanning: 5V-1A
Opslagmedium: 32GB TF-kaart
Pakketinhoud: Printcamera x 1, lensbeschermingskap x 1, 
thermisch papierrollen x 3, kleurpen x 6, 
De Zoofamily Cartoon-sticker x 1, schermprotector x 1

Notities (Verplichte lectuur)
Als de camera een probleem tegenkomt, steekt u de resetopening in 
met een stalen naald en drukt u op de resetknop om te proberen te 
resetten. (u zou een klik moeten voelen zodra u erop drukt).
Reset kan meer dan 80% van de problemen oplossen.
Demonteer het niet zelf om gevaar te voorkomen en er is geen 
garantie. Wanneer de camera aangeeft dat de batterij bijna leeg is, 
gebruikt u de meegeleverde Micro USB-oplaadkabel en steekt u deze 
in een 5V-stroomomzetter of computer-USB-interface om op te laden, 
de machine wordt niet geleverd met een stroomadapter.
Wanneer de camera niet kan worden ingeschakeld, controleert u of de 
stroom voldoende is, en laadt u minstens 2,5 uur op. Zorg ervoor dat 
u een 5V-lader - 1 ampère gebruikt.
Als de camera niet kan worden opgeladen, controleert u of het 
oplaadapparaat en de oplaadkabel normaal zijn.
Wanneer de camera bevriest, houdt u de aan/uit-knop ingedrukt om 
opnieuw op te starten. Als het probleem niet kan worden opgelost, 
verwijdert u de geheugenkaart en probeert u het opnieuw, of herstelt u 
de fabrieksinstellingen.
Stel de camera niet bloot aan opspattend water.
In geval de camera niet start, drukt u op de resettoets (u zou een klik 
moeten voelen zodra u erop drukt) +30 sec wanneer de camera 
wordt opgeladen.
Als de camera een foutmelding voor de geheugenkaart geeft, 
selecteert u Format in de instellingen. Als het niet kan worden 
geformatteerd, verwijdert u de geheugenkaart, gebruikt u een 
kaartlezer om deze op de computer USB aan te sluiten, en gebruikt u 
de computer om deze te formatteren.

LET OP!
Verwijder alle verpakkingsonderdelen, inclusief linten, plastic 
houders, bevestigingsmiddelen, karton, kabelbinders en schroeven, 
omdat ze niet integraal zijn voor dit educatieve speelgoed en een 
veiligheidsrisico vormen voor uw kind. Controleer regelmatig het 
educatieve speelgoed op mogelijke schade. Probeer het niet zelf te 
openen; alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren.
Herinnering: Bewaar deze handleiding voor cruciale informatie; 
lees deze grondig door voordat u het product gebruikt.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. 
Bevat kleine onderdelen en componenten die kunnen worden 
ingeslikt, samen met een lang koord of lint. Risico op verstikking en 
wurging.

Productrichtlijnen
Gebruik voor optimale prestaties een 5V-oplader om het apparaat 
op te laden wanneer de batterij bijna leeg is. // Herstart de camera 
met de resetknop als deze niet goed functioneert. // Gebruik het 
apparaat alleen zoals bedoeld om beschadiging van de batterij te 
voorkomen. // Reinig de digitale camera alleen met een licht 
vochtige doek. // Houd de digitale camera uit de buurt van direct 
zonlicht en warmtebronnen. // Bescherm de digitale camera tegen 
vocht en voorkom contact met water; hij is niet geschikt voor 
gebruik in of onder water! // Bescherm de digitale camera tegen 
vallen op harde oppervlakken. // De camera's van Zoofamily 
moeten alleen worden gebruikt onder toezicht van een volwassene. 
// Overzetten van foto- of videobestanden van andere camera's 
naar de Zoofamily-camera is niet toegestaan.

 Verantwoord weggooien!
Wanneeruw product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, 
breng het dan naar een geschikte afvalverwerkingsfaciliteit.
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GERMAN 
Foto-/Videoaufnahme2

Papierkassette Frontkamera
Kamera

Schalter Zurück/Einstellen

Drücken Sie einmal, um ein Foto aufzunehmen, und drücken Sie lange, um ein Video aufzunehmen.

Album Drucken

1

Beim Einlegen des Papiers öffnen Sie das Papierfach von beiden 
Seiten und laden Sie das Papier in die richtige Richtung.

Bitte verwenden Sie 57mmx25mm
 thermosensitives Papier.

Legen Sie das Papier in die richtige 
Richtung ein und lassen Sie einen 
Teil davon außen.

1

Speicherkarte

Daten-/Ladebuchse

Dies ist eine Trageschlaufe und auch ein 
USB-Ladekabel.

Zurücksetzen

Daten-/Ladebuchse USB/Ladegerät

Ein-/Ausschalttaste/
Kamerawechsel

3

2

Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- oder auszuschalten, und drücken Sie kurz, 
um die Kamera zu wechseln.

3

Drücken Sie die Drucktaste, um ein Foto aufzunehmen und das Foto zu drucken. Fotos können im 
Albummodus direkt gedruckt werden.

4

4
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Produktparameter

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registrieren Sie Ihr Produkt mit einem 
Klick - scannen Sie den QR-Code

Produktmodell: P2
Pixel: Native Auflösung 5MP - Interpoliert 48MP
Druckauflösung: 204DPI
Druckmodus: Direktthermisch
Unterstützungspapier: Wärmeempfindliches Papier
Bildschirmgröße: 3,0-Zoll-IPS-Bildschirm
Batteriekapazität: 7,4 V 2 x 750 mAh
Eingangsspannung: 5V-1A
Speichermedium: 32GB TF-Karte
Lieferumfang: Druckkamera x 1, Objektivschutzkappe x 1, 
Thermopapierrollen x 3, Farbstift x 6, 
The Zoofamily Cartoon Aufkleber x 1, Bildschirmschutz x 1

Hinweise (Zwingende Lektüre)
Wenn die Kamera ein Problem hat, stecken Sie bitte mit einer 
Stahlnadel in das Zurücksetzloch und drücken Sie die Zurücksetztaste, 
um einen Reset zu versuchen. (Sie sollten ein Klicken spüren, sobald 
Sie sie drücken.) Ein Reset kann mehr als 80% der Probleme lösen.
Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst, um Gefahren zu vermeiden, und es 
besteht keine Garantie. Wenn die Kamera anzeigt, dass der Akku fast 
leer ist, verwenden Sie bitte das mitgelieferte Micro-USB-Ladekabel und 
stecken Sie es in einen 5V-Stromadapter oder einen Computer-USB-An-
schluss zum Laden. Das Gerät wird ohne Netzteil geliefert.
Wenn die Kamera nicht eingeschaltet werden kann, überprüfen Sie 
bitte, ob der Strom ausreichend ist, und laden Sie bitte mindestens 2,5 
Stunden lang auf. Stellen Sie sicher, dass ein 5V-Ladegerät - 1A 
verwendet wird.
Wenn die Kamera nicht aufgeladen werden kann, überprüfen Sie bitte, 
ob das Ladegerät und das Ladekabel normal sind.
Wenn die Kamera einfriert, drücken Sie bitte die Ein-/Aus-Taste, um 
neu zu starten. Wenn das Problem nicht behoben werden kann, 
entfernen Sie bitte die Speicherkarte und versuchen Sie es erneut, oder 
stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her.
Setzen Sie die Kamera keinem Spritzwasser aus.
Falls die Kamera nicht startet, drücken Sie die Zurücksetztaste (Sie 
sollten ein Klicken spüren, sobald Sie sie drücken) +30 Sekunden, 
wenn die Kamera aufgeladen wird.
Wenn die Kamera eine Fehlermeldung bezüglich der Speicherkarte 
anzeigt, wählen Sie bitte im Menü Formatieren aus. Wenn sie nicht 
formatiert werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte, 
schließen Sie sie mit einem Kartenleser an den USB-Anschluss des 
Computers an und formatieren Sie sie mit dem Computer.

Achtung!
Entsorgen Sie alle Verpackungskomponenten, einschließlich Bänder, 
Kunststoffhalterungen, Befestigungen, Karton, Kabelbinder und 
Schrauben, da sie nicht integraler Bestandteil dieses pädagogischen 
Spielzeugs sind und eine Sicherheitsgefahr für Ihr Kind darstellen. 
Überprüfen Sie das pädagogische Spielzeug regelmäßig auf mögliche 
Schäden. Versuchen Sie nicht, es selbst zu öffnen; Reparaturen sollten 
nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Erinnerung: Bewahren Sie diese Anleitung für wichtige 
Informationen auf; lesen Sie sie gründlich, bevor Sie das Produkt 
verwenden.
WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält 
Kleinteile und Komponenten, die verschluckt werden können, sowie 
ein langes Kabel oder Band. Erstickungs- und Strangulationsgefahr.

Produktrichtlinien
Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts bei niedrigem Akkustand 
einen 5V-Ladegerät für optimale Leistung. // Starten Sie die Kamera 
mit der Zurücksetztaste neu, wenn sie nicht funktioniert. // 
Verwenden Sie das Gerät nur wie vorgesehen, um Beschädigungen 
des Akkus zu vermeiden. // Reinigen Sie die Digitalkamera nur mit 
einem leicht feuchten Tuch. // Halten Sie die Digitalkamera fern von 
direktem Sonnenlicht und Hitzequellen. // Schützen Sie die Kamera 
vor Feuchtigkeit und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser; sie ist 
nicht für den Gebrauch im oder unter Wasser geeignet! // Schützen 
Sie die Digitalkamera vor Stürzen auf harte Oberflächen. // Die 
Zoofamily-Kameras sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwendet werden. // Übertragen Sie keine Foto- oder Videodateien 
von anderen Kameras auf die Zoofamily-Kamera.

Verantwortungsbewusst entsorgen!
Wenn Ihr Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen 
Sie es bitte in eine geeignete Entsorgungseinrichtung.
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SPANISH 
Tomar foto/video2

 Caja de papel Cámara frontal
Cámara

Interruptor Volver/ajustar

Presione solo una vez para tomar una foto y mantenga presionado para grabar un video.

Album Imprimir

1

Al colocar el papel, abra el compartimento del papel desde 
ambos lados y cargue el papel en la dirección correcta. 

Por favor, use papel termosensible 
de 57mm x 25mm.

Por favor, coloque el papel en la 
dirección correcta y deje parte afuera.

1

Tarjeta de memoria

Agujero de datos/
carga

Este es un cordón y también un cable de carga USB.

Reiniciar

Agujero de datos/carga USB/Cargador

Botón de encendido/
Cambiar cámara

3

2

Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos para encender o apagar, 
y presione brevemente para cambiar la cámara.

3

Presione el botón de imprimir para tomar una foto e imprimir la foto; 
las fotos se pueden imprimir directamente en modo de álbum.

4
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Parámetros del Producto

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registre su producto con un 
clic - escanee el código QR: 

Modelo del producto: P2
Píxeles: Resolución nativa de 5MP - Interpolada a 48MP
Resolución de impresión: 204DPI
Modo de impresión: Térmica directa
Papel compatible: Papel sensible al calor
Tamaño de pantalla: Pantalla IPS de 3.0 pulgadas
Capacidad de la batería: 7.4 V 2 x 750 mAh
Voltaje de entrada: 5V-1A
Medio de almacenamiento: Tarjeta TF de 32GB
Contenido del paquete: Cámara de impresión x 1, 
tapa de protección de la lente x 1, rollos de papel térmico x 3, 
Bolígrafo de color x 6, Pegatina de dibujos animados de Zoofamily x 1, 
Protector de pantalla x 1

Notas (Lectura obligatoria)
Si la cámara encuentra un problema, por favor inserte una aguja de 
acero en el agujero de reinicio y presione el botón de reinicio para 
intentar reiniciar. (debería sentir un clic una vez que lo presiona hacia 
abajo) El reinicio puede resolver más del 80% de los problemas.
No desarme usted mismo para evitar peligros y no hay garantía. 
Cuando la cámara le indique que la batería está baja, utilice el cable 
de carga Micro USB adjunto y conéctelo a un convertidor de corriente 
de 5V o a un puerto USB de la computadora para cargarlo, la 
máquina no viene con un cargador de corriente.
Cuando la cámara no se puede encender, por favor verifique si la 
corriente es suficiente y mantenga la carga durante más de 2.5 horas. 
Asegúrese de usar un cargador de 5V - 1 amperio.
Cuando la cámara no se puede cargar, por favor verifique si el 
dispositivo de carga y el cable de carga están normales. 5) Cuando la 
cámara se congela, por favor mantenga presionado el botón de 
encendido para reiniciar. Si no se puede resolver, por favor retire la 
tarjeta de memoria y vuelva a intentarlo o restaure los ajustes de 
fábrica.
No exponga la cámara a salpicaduras de agua.
En caso de que la cámara no se inicie, presione la tecla de reinicio 
(debería sentir un clic una vez que la presione) +30 segundos cuando 
la cámara esté cargando.
Si la cámara indica un error de tarjeta de memoria, seleccione 
Formatear en los ajustes. Si no se puede formatear, retire la tarjeta de 
memoria, úsela con un lector de tarjetas para conectarla al USB de la 
computadora y formatee con la computadora.

ADVERTENCIA!
Disponga de todos los componentes del embalaje, incluyendo cintas, 
soportes de plástico, sujetadores, cartón, bridas de cables y tornillos, 
ya que no son integrales a este juguete educativo y representan un 
riesgo de seguridad para su hijo. Inspeccione regularmente el juguete 
educativo en busca de posibles daños. No intente abrirlo usted 
mismo; solo personal calificado debe realizar reparaciones. 
Recordatorio: Guarde este manual para obtener información crucial; 
léalo detenidamente antes de utilizar el producto. 
¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Contiene 
piezas pequeñas y componentes que pueden ser ingeridos, junto con 
un cable o cinta larga. Riesgo de asfixia y estrangulamiento.

Directrices del Producto
Para un rendimiento óptimo, utilice un cargador de 5V para 
recargar el dispositivo cuando la batería esté baja. // Reinicie la 
cámara utilizando el botón de reinicio si presenta malfuncionamien-
tos. // Para evitar daños en la batería, utilice el dispositivo solo 
según lo previsto. // Limpie la cámara digital solo con un paño 
ligeramente húmedo. // Mantenga la cámara digital alejada de la 
luz solar directa y de fuentes de calor. // Proteja la cámara digital 
de la humedad y evite el contacto con el agua; ¡no es adecuada 
para su uso en o bajo el agua! // Proteja la cámara digital de 
caídas sobre superficies duras. // Las cámaras Zoofamily solo 
deben ser utilizadas bajo supervisión de un adulto. // No transfiera 
archivos de fotos o videos de otras cámaras a la cámara Zoofamily.

Disponga de manera responsable!
Cuando su producto llegue al final de su vida útil, llévelo a una 
instalación de disposición adecuada.
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ITALIAN
Scattare foto/video2

Scatola 
di carta

Fotocamera 
anterioreFotocamera

Interruttore Ritorno/
impostazione

Premere solo una volta per scattare una foto e premere a lungo per registrare un video.

Album Stampare

1

Quando si inserisce la carta, aprire il vano della carta da 
entrambi i lati e caricare la carta nella direzione corretta.

Si prega di utilizzare carta 
termosensibile 57mmx25mm. 

Si prega di inserire la carta nella 
direzione corretta e lasciare parte 
all'esterno.

1

Scheda di memoria

Foro di dati/
carica

Questo è un laccio e anche un cavo di ricarica USB.

Reset

Foro di dati/carica USB/Caricabatterie

Pulsante di accensione/
Cambio fotocamera

3

2

Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per accendere o spegnere, 
e premere brevemente per cambiare fotocamera.

3

Premere il pulsante di stampa per scattare una foto e stampare la foto;
le foto possono essere stampate direttamente in modalità album.

4
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Parametri del Prodotto

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registra il tuo prodotto con un 
clic - scansione del codice QR: 

Modello del prodotto: P2
Pixel: Risoluzione nativa 5MP - Interpolata 48MP
Risoluzione di stampa: 204DPI
Modalità di stampa: Termica diretta
Carta di supporto: Carta sensibile al calore
Dimensioni dello schermo: Schermo IPS da 3,0 pollici
Capacità della batteria: 7,4 V 2 x 750 mAh
Tensione di ingresso: 5V-1A
Supporto di memorizzazione: Scheda TF da 32GB
Contenuti della confezione: Fotocamera di stampa x 1, 
cappuccio di protezione della lente x 1, rotoli di carta termica x 3, 
Pennarello a colori x 6, Adesivo di cartone animato di Zoofamily x 1, 
Proteggi schermo x 1

Note (Lettura obbligatoria)
Se la fotocamera incontra un problema, inserire il foro di reset con 
un ago di acciaio e premere il pulsante di reset per provare a 
ripristinare. (dovresti sentire un clic una volta premuto giù) Il reset 
può risolvere più dell'80% dei problemi.
Non smontare da soli per evitare pericoli e non c'è garanzia. 
Quando la fotocamera ti avvisa che la batteria è scarica, utilizza il 
cavo di ricarica Micro USB incluso e collegalo a un convertitore di 
corrente 5V o a una porta USB del computer per la ricarica, la 
macchina non è fornita di caricatore.
Quando la fotocamera non si accende, controllare se la corrente è 
sufficiente e caricare per più di 2,5 ore. Assicurarsi di utilizzare un 
caricabatterie da 5V - 1 ampere.
Quando la fotocamera non si carica, controllare se il dispositivo di 
ricarica e il cavo di ricarica sono normali. 
Quando la fotocamera si blocca, tenere premuto il pulsante di 
accensione per riavviare. Se non può essere risolto, rimuovere la 
scheda di memoria e riprovare o ripristinare le impostazioni di 
fabbrica.
Non esporre la fotocamera a schizzi d'acqua.
Nel caso in cui la fotocamera non si accenda, premere il tasto di 
reset (dovresti sentire un clic una volta premuto giù) +30 secondi 
quando la fotocamera è in carica.
Se la fotocamera segnala un errore di scheda di memoria, 
selezionare Formatta nelle impostazioni. Se non può essere 
formattato, rimuovere la scheda di memoria, utilizzare un lettore di 
schede per collegarlo alla porta USB del computer e formattarlo con 
il computer.

ATTENZIONE! 
Smaltire tutti i componenti dell'imballaggio, inclusi nastri, supporti in 
plastica, fissaggi, cartone, fascette per cavi e viti, poiché non sono 
essenziali per questo giocattolo educativo e rappresentano un rischio 
per la sicurezza del bambino. Ispezionare regolarmente il giocattolo 
educativo per eventuali danni. Non tentare di aprirlo da solo; solo 
personale qualificato dovrebbe effettuare riparazioni. 
Promemoria: Conservare questo manuale per informazioni cruciali; 
leggerlo attentamente prima di utilizzare il prodotto. 
AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni. 
Contiene piccole parti e componenti che potrebbero essere ingeriti, 
insieme a un cavo o nastro lungo. Rischio di soffocamento e 
strangolamento. 

Linee guida del Prodotto
Per prestazioni ottimali, utilizzare un caricabatterie da 5V per 
ricaricare il dispositivo quando la batteria è scarica. // Riavviare la 
fotocamera utilizzando il pulsante di reset in caso di 
malfunzionamenti. // Per evitare danni alla batteria, utilizzare il 
dispositivo solo come previsto. // Pulire la fotocamera digitale solo 
con un panno leggermente umido. // Tenere la fotocamera digitale 
lontana dalla luce solare diretta e da fonti di calore. // Proteggere 
la fotocamera digitale dall'umidità e evitare il contatto con l'acqua; 
non è adatta per l'uso in o sotto l'acqua! // Proteggere la 
fotocamera digitale da cadute su superfici dure. // Le fotocamere 
Zoofamily devono essere utilizzate solo sotto la supervisione di un 
adulto. // Non trasferire file foto o video da altre fotocamere alla 
fotocamera Zoofamily

Smaltire responsabilmente!
Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, portarlo in 
una struttura di smaltimento appropriata.
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PORTUGUESE
Tirar foto/vídeo2

Caixa de 
papel

Câmera frontal
Câmera

Interruptor Retornar/
ajustar

Pressione apenas uma vez para tirar uma foto e mantenha pressionado para gravar um vídeo.

Álbum Imprimir

1

Ao colocar o papel, abra o compartimento de papel de 
ambos os lados e carregue o papel na direção correta. 

Por favor, use papel termossensível 
de 57mm x 25mm. 

Por favor, coloque o papel na direção 
correta e deixe parte para fora.

1

Cartão de memória

Buraco de dados/
carregamento

Este é um cordão e também um cabo de 
carregamento USB.

Redefinir

Buraco de dados/carregamento USB/Carregador

Botão de energia/
Trocar câmera

3

2

Mantenha pressionado o botão de energia por 2 segundos para ligar ou desligar e pressione brevemente para trocar a câmera.3

Pressione o botão de imprimir para tirar uma foto e imprimir a foto; 
as fotos podem ser impressas diretamente no modo de álbum.

4
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Parâmetros do Produto

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registre seu produto com um 
clique - escaneie o código QR: 

Modelo do produto: P2
Pixel: Resolução nativa 5MP - Interpolada 48MP
Resolução de impressão: 204DPI
Modo de impressão: Térmica direta
Papel suportado: Papel sensível ao calor
Tamanho da tela: Tela IPS de 3,0 polegadas
Capacidade da bateria: 7,4 V 2 x 750 mAh
Tensão de entrada: 5V-1A
Mídia de armazenamento: Cartão TF de 32GB
Conteúdo da embalagem: Câmera de impressão x 1, 
tampa de proteção da lente x 1, rolos de papel térmico x 3, 
Caneta colorida x 6, Adesivo de desenho animado Zoofamily x 1, 
Protetor de tela x 1

Notas (Leitura obrigatória)
Se a câmera encontrar um problema, insira o buraco de reset com 
uma agulha de aço e pressione o botão de reset para tentar 
redefinir. (você deve sentir um clique uma vez pressionado para 
baixo) O reset pode resolver mais de 80% dos problemas.
Não desmonte sozinho para evitar perigos e não há garantia. 
Quando a câmera indicar que a bateria está fraca, use o cabo de 
carregamento Micro USB incluso e conecte-o a um conversor de 
energia de 5V ou a uma porta USB do computador para carregar, a 
máquina não vem com um carregador de energia.
Quando a câmera não ligar, verifique se a corrente é suficiente e 
mantenha o carregamento por mais de 2,5 horas. Certifique-se de 
usar um carregador de 5V - 1 ampere.
Quando a câmera não carregar, verifique se o dispositivo de 
carregamento e o cabo de carregamento estão normais. 
Quando a câmera congela, mantenha pressionado o botão de 
energia para reiniciar. Se não puder ser resolvido, remova o cartão 
de memória e tente novamente ou restaure as configurações de 
fábrica.
Não exponha a câmera a respingos de água.
No caso de a câmera não ligar, pressione a tecla de reset (você deve 
sentir um clique uma vez pressionado para baixo) +30 segundos 
quando a câmera estiver carregando.
Se a câmera indicar um erro no cartão de memória, selecione 
Formatar nas configurações. Se não puder ser formatado, remova o 
cartão de memória, use um leitor de cartão para conectá-lo à USB 
do computador e formate com o computador.

ATENÇÃO! 
Descarte todos os componentes da embalagem, incluindo fitas, 
suportes de plástico, fixadores, papelão, abraçadeiras de cabo e 
parafusos, pois não são integrantes deste brinquedo educativo e 
representam um risco de segurança para seu filho. Inspeccione 
regularmente o brinquedo educativo quanto a possíveis danos. 
Não tente abri-lo sozinho; apenas pessoal qualificado deve realizar 
reparos. 
Lembrete: Mantenha este manual para informações cruciais; leia-o 
completamente antes de utilizar o produto. 
AVISO! Não adequado para crianças menores de 3 anos. Contém 
peças pequenas e componentes que podem ser engolidos, juntamente 
com um cabo ou fita longa. Risco de sufocamento e estrangulamento. 

Diretrizes do Produto
Para um desempenho ideal, use um carregador de 5V para 
recarregar o dispositivo quando a bateria estiver fraca. // Reinicie a 
câmera usando o botão de reset se houver mau funcionamento. // 
Para evitar danos à bateria, use o dispositivo apenas conforme 
previsto. // Limpe a câmera digital apenas com um pano levemente 
úmido. // Mantenha a câmera digital longe da luz solar direta e de 
fontes de calor. // Proteja a câmera digital da umidade e evite o 
contato com a água; não é adequada para uso em ou sob a água! 
// Proteja a câmera digital contra quedas em superfícies duras. // 
As câmeras Zoofamily devem ser usadas apenas sob supervisão de 
um adulto. // Não transfira arquivos de fotos ou vídeos de outras 
câmeras para a câmera Zoofamily

Descarte responsável!
Quando seu produto atingir o final de sua vida útil, por favor, 
leve-o a uma instalação de descarte apropriada.
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DANISH
Tag foto/video2

Papkasse Frontkamera
Kamera

Knap Returner/
indstil

Tryk kun en gang for at tage et foto og hold knappen nede for at optage en video.

Album Udskriv

1

Når du lægger papir i, åbner du papirrummet fra begge sider
og indlæser papiret i den korrekte retning.

Venligst brug 57mmx25mm 
termosensitivt papir

Venligst læg papiret i den rigtige 
retning og lad en del af det være udenfor.

1

Hukommelseskort

Data/opladningshul

Dette er en snor og også et USB-opladningskabel.

Nulstil

Data/opladningshul USB/Oplader

Powerknap/
Skift kamera

3

2

Hold powerknappen nede i 2 sekunder for at tænde eller slukke, og tryk kort for at skifte kamera.3

Tryk på udskrivningsknappen for at tage et foto og udskrive det; Fotos kan udskrives direkte i albumtilstand.4
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Produktparametre

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registrer dit produkt med et 
klik - scan QR-koden

Produktmodel: P2
Pixel: Oprindelig opløsning 5MP - Interpoleret 48MP
Udskriftsopløsning: 204DPI
Udskriftstilstand: Direkte termisk
Understøttende papir: Varmfølsomt papir
Skærmstørrelse: 3,0-tommers IPS-skærm
Batterikapacitet: 7,4 V 2 x 750 mAh
Indgangsspænding: 5V-1A
Lagringsmedium: 32 GB TF-kort
Pakkeindhold: Printkamera x 1, objektivbeskyttelseshætte x 1, 
termopapirruller x 3, farvepen x 6, Zoofamily-tegneseriemærkat x 1, 
skærmbeskytter x 1

Noter (Obligatorisk læsning)
Hvis kameraet støder på et problem, skal du indsætte en stål-nål i 
nulstillingshullet og trykke på nulstillingsknappen for at forsøge at 
nulstille. (du skal føle et klik, når du trykker ned)
Nulstilling kan løse mere end 80% af problemerne.
Adskil ikke kameraet selv, så der ikke opstår fare, og der er ingen 
garanti. Når kameraet fortæller dig, at batteriet er lavt, skal du 
bruge det medfølgende Micro USB-opladningskabel og sætte det i 
en 5V-strømadapter eller computer USB-interface til opladning; 
maskinen leveres ikke med en strømadapter.
Når kameraet ikke kan tændes, skal du kontrollere, om strømmen er 
tilstrækkelig, og lad venligst opladningen fortsætte i mere end 2,5 
timer. Sørg for at bruge en 5V-oplader - 1amp.
Når kameraet ikke kan oplades, skal du kontrollere, om 
opladningsenheden og opladningskablet er normale.
Når kameraet fryser, skal du holde tænd / sluk-knappen nede for at 
genstarte. Hvis det ikke kan løses, skal du fjerne hukommelseskortet 
og prøve igen eller gendanne fabriksindstillingerne.
Udsæt ikke kameraet for stænkende vand.
Hvis kameraet ikke starter, skal du trykke på nulstillingsknappen (du 
skal føle et klik, når du trykker ned) +30 sekunder, når kameraet 
oplades.
Hvis kameraet giver en fejl med hukommelseskortet, skal du vælge 
Formater i indstillingerne. Hvis det ikke kan formateres, skal du 
fjerne hukommelseskortet, bruge et kortlæser til at forbinde til 
computerens USB og bruge computeren til at formatere det.

Advarsel!
Smid al emballage væk, inklusive bånd, plastholdere, beslag, pap, 
kabelbindere og skruer, da de ikke er en integreret del af dette 
uddannelseslegetøj og udgør en sikkerhedsrisiko for dit barn. 
Inspektion af uddannelseslegetøjet for eventuel skade skal udføres 
regelmæssigt. Forsøg ikke at åbne det selv; kun kvalificeret personale 
bør udføre reparationer.
Påmindelse: Opbevar denne vejledning til vigtig information; læs den 
grundigt, inden du bruger produktet.
ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele og 
komponenter, der kan sluges, sammen med en lang ledning eller 
bånd. Risiko for kvælning og kvælning.

Produktretningslinjer
For optimal ydeevne skal du bruge en 5V-oplader til at genoplade 
enheden, når batteriet er lavt. // Genstart kameraet ved hjælp af 
nulstillingsknappen, hvis det ikke fungerer korrekt. // For at undgå 
batteriskader skal du kun bruge enheden som beregnet. // Rengør 
det digitale kamera kun med en let fugtig klud. // Hold det digitale 
kamera væk fra direkte sollys og varmekilder. // Beskyt kameraet 
mod fugt og forhindr vandkontakt; det er ikke egnet til brug i eller 
under vand! // Beskyt det digitale kamera mod fald på hårde 
overflader. // Zoofamily-kameraer bør kun bruges under 
voksenopsyn. // Overfør ikke foto- eller videofiler fra andre 
kameraer til Zoofamily-kameraet

ADVARSEL! 
Smid ansvarligt væk!
Når dit produkt når slutningen af sin levetid, skal du venligst bringe 
det til en passende bortskaffelsesfacilitet.
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SWEDISH
Ta foto/video2

 Papperslåda Framkamera
Kamera

Växla Återställ/inställ

Tryck bara en gång för att ta ett foto och långt tryck för att spela in en video.

Album Skriv ut

1

När du lägger i pappret, öppna pappersfacket från båda sidor 
och ladda pappret i rätt riktning.

Vänligen använd 57mm x 25mm 
termosensitivt papper

Vänligen placera pappret i rätt riktning 
och låt en del av det vara utanför.

1

Minneskort

Data/laddningshål

Detta är en snodd och även en USB-laddningskabel.

Återställ

Data/laddningshål USB/Laddare

Strömbrytare/
Växla kamera

3

2

Håll strömbrytaren intryckt i 2 sekunder för att slå på eller av, och kort tryck för att växla kamera.3

Tryck på utskriftsknappen för att ta ett foto och skriva ut det; Foton kan skrivas ut direkt i albumläge.4
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Produktparametrar

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registrera din produkt med ett 
klick - skanna QR-koden

Produktmodell: P2
Pixel: Naturlig upplösning 5MP - Interpolerad 48MP
Utskriftsupplösning: 204DPI
Utskriftsläge: Direkt termisk
Stöd för papper: Värme-känsligt papper
Skärmstorlek: 3,0-tums IPS-skärm
Batterikapacitet: 7,4 V 2 x 750 mAh
Ingångsspänning: 5V-1A
Lagringsmedium: 32GB TF-kort
Paketinnehåll: Utskriftskamera x 1, objektivskyddshatt x 1,
termopappersrullar x 3, färgpenna x 6, 
Zoofamily tecknad klistermärke x 1, skärmskydd x 1

Anmärkningar (Obligatorisk läsning)
Om kameran stöter på ett problem, vänligen sätt in en stål-nål i 
återställningshålet och tryck på återställningsknappen för att försöka 
återställa. (du bör känna ett klick när du trycker ner)
Återställning kan lösa mer än 80% av problemen.
Demontera inte kameran själv för att undvika fara och det finns 
ingen garanti. När kameran meddelar att batteriet är lågt, använd 
den bifogade Micro USB-laddningskabeln och anslut den till en 
5V-strömadapter eller datorns USB-gränssnitt för laddning; 
maskinen levereras inte med en strömadapter.
8. If the camera prompts a memory card error, please select Format 
in the settings. If it can’t be formatted, please remove the memory 
card, use a card reader to connect to the computer USB, and use 
the computer to format it.
När kameran inte kan sättas på, vänligen kontrollera om strömmen 
är tillräcklig och vänligen fortsätt ladda i mer än 2,5 timmar. Se till 
att använda en 5V-laddare - 1amp.
När kameran inte kan laddas, vänligen kontrollera om 
laddningsenheten och laddningskabeln är normala.
När kameran fryser, håll nätströmbrytaren nedtryckt för att starta 
om. Om det inte kan lösas, ta bort minneskortet och försök igen 
eller återställ fabriksinställningarna.
Exponera inte kameran för stänkande vatten.
Om kameran inte startar, tryck på återställningsknappen (du bör 
känna ett klick när du trycker ner) +30 sekunder när kameran 
laddas.
Om kameran indikerar ett minneskortfel, välj Formatera i 
inställningarna. Om det inte kan formateras, ta bort minneskortet, 
använd ett kortläsare för att ansluta till datorns USB och använd 
datorn för att formatera det.

VARNING!
Kasta bort all förpackning, inklusive band, plasthållare, fästen, 
kartong, kabelbindningar och skruvar, eftersom de inte är en 
integrerad del av denna pedagogiska leksak och utgör en 
säkerhetsrisk för ditt barn. Inspektera den pedagogiska leksaken 
regelbundet för eventuella skador. Försök inte att öppna den själv; 
endast kvalificerad personal bör utföra reparationer.
Påminnelse: Behåll denna manual för viktig information; läs den 
noggrant innan du använder produkten.
VARNING! Inte lämplig för barn under 3 år. Innehåller små delar 
och komponenter som kan sväljas, tillsammans med en lång kabel 
eller band. Risk för kvävning och strypning.

Produktrekommendationer
För optimal prestanda, använd en 5V-laddare för att ladda enheten 
när batteriet är lågt. // Starta om kameran med återställningsknap-
pen om den fungerar felaktigt. // För att undvika batteriskador, 
använd enheten endast som avsett. // Rengör den digitala kameran 
endast med en lätt fuktig trasa. // Håll den digitala kameran borta 
från direkt solljus och värmekällor. // Skydda kameran från fukt och 
förhindra vattenkontakt; den är inte lämplig för användning i eller 
under vatten! // Skydda den digitala kameran från fall på hårda 
ytor. // Zoofamily-kameror bör endast användas under vuxen 
övervakning. // Överför inte foto- eller videofiler från andra 
kameror till Zoofamily-kameran.

Kasta ansvarsfullt bort!
När din produkt når slutet av sin livslängd, vänligen ta med den till 
en lämplig avfallsanläggning.
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POLISH
Zrób zdjęcie/wideo2

Pudełko 
papierowe

Kamera przednia
Kamera

Przełącznik Powrót/
ustawienie

Naciśnij tylko raz, aby zrobić zdjęcie, a długo naciśnij, aby nagrać wideo.

Album Druk

1

Wkładając papier, otwórz komorę papieru z obu stron i załaduj 
papier we właściwym kierunku.

Proszę używać papieru termoczułego 
o wymiarach 57mm x 25mm

Proszę włożyć papier we właściwym 
kierunku i zostawić część na zewnątrz.

1

Karta pamięci

Gniazdo danych/
ładowania

To jest smycz i zarazem kabel do ładowania USB.

Reset

Gniazdo danych/ładowania USB/Ladowarka
 

Przycisk zasilania/
Przełączanie kamery

3

2

Długo naciśnij przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć zasilanie, a krótko naciśnij, aby przełączyć kamerę.3

Naciśnij przycisk drukowania, aby zrobić zdjęcie i wydrukować je; 
Zdjęcia można drukować bezpośrednio w trybie albumu.

4
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Parametry produktu

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Zarejestruj swój produkt jednym 
kliknięciem - zeskanuj kod QR

Model produktu: P2
Piksele: Rozdzielczość natywna 5MP - interpolowana 48MP
Rozdzielczość druku: 204DPI
Tryb drukowania: Termiczny bezpośredni
Obsługiwany papier: Papier termoczuły
Rozmiar ekranu: Ekran IPS 3,0 cala
Pojemność baterii: 7,4 V 2 x 750 mAh
Napięcie wejściowe: 5V-1A
Nośnik pamięci: Karta TF 32GB
Zawartość opakowania: Aparat do druku x 1, 
pokrywka ochronna obiektywu x 1, rolki papieru termicznego x 3, 
kolorowy długopis x 6, naklejka z kreskówki Zoofamily x 1, 
folia ochronna ekranu x 1

Uwagi (Przeczytaj koniecznie)
Jeśli aparat napotka problem, proszę włożyć igłę stalową do otworu 
resetowania i nacisnąć przycisk resetowania, aby spróbować 
zresetować. (powinieneś poczuć kliknięcie po naciśnięciu).
Resetowanie może rozwiązać ponad 80% problemów.
Nie rozkręcaj samodzielnie, aby uniknąć niebezpieczeństwa i nie 
otrzymasz gwarancji. Gdy aparat informuje Cię o niskim stanie baterii, 
proszę użyć dołączonego kabla Micro USB i podłączyć go do 5V 
przetwornika zasilania lub interfejsu USB komputera w celu 
ładowania, maszyna nie jest dostarczana z ładowarką.
Gdy aparat nie może być włączony, proszę sprawdzić, czy prąd jest 
wystarczający, i proszę kontynuować ładowanie przez ponad 2,5 
godziny. Upewnij się, że używasz ładowarki 5V - 1A.
Gdy aparat nie może być ładowany, proszę sprawdzić, czy urządzenie 
ładowania i kabel ładowania są normalne.
Gdy aparat się zawiesi, proszę przytrzymać przycisk zasilania, aby 
zrestartować. Jeśli nie można go rozwiązać, proszę wyjąć kartę pamięci 
i spróbować ponownie lub przywrócić ustawienia fabryczne.
Nie wystawiaj aparatu na zachlapanie wodą.
W przypadku, gdy aparat nie uruchamia się, naciśnij klawisz 
resetowania (powinieneś poczuć kliknięcie po naciśnięciu) +30 s, gdy 
aparat jest ładowany.
Jeśli aparat wyświetli komunikat o błędzie karty pamięci, proszę 
wybrać Format w ustawieniach. Jeśli nie można sformatować, proszę 
wyjąć kartę pamięci, użyć czytnika kart do podłączenia do komputera 
USB i użyć komputera do sformatowania.

OSTRZEŻENIE!
Usuń wszystkie elementy opakowania, w tym wstążki, plastikowe 
uchwyty, zatrzaski, karton, łączniki kablowe i śruby, ponieważ nie są 
one integralną częścią tej zabawki edukacyjnej i stanowią ryzyko dla 
bezpieczeństwa Twojego dziecka.
Regularnie kontroluj zabawkę edukacyjną pod kątem potencjalnych 
uszkodzeń. Nie próbuj jej otwierać samodzielnie; naprawy mogą 
przeprowadzać jedynie wykwalifikowani pracownicy.
Przypominamy: Zachowaj niniejszą instrukcję, zawiera ona istotne 
informacje; przeczytaj ją dokładnie przed użytkowaniem produktu.
OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat. Zawiera 
małe części i elementy, które mogą być połknięte, wraz z długim 
kablem lub wstążką. Istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia.

Zalecenia dotyczące produktu
Dla optymalnej wydajności użyj ładowarki 5V do ponownego 
ładowania urządzenia, gdy bateria jest rozładowana. // Uruchom 
kamerę za pomocą przycisku resetowania, jeśli nie działa 
poprawnie. // Aby uniknąć uszkodzenia baterii, używaj urządzenia 
tylko zgodnie z przeznaczeniem. // Czyść aparat cyfrowy jedynie 
lekko wilgotną szmatką. // Trzymaj aparat cyfrowy z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego i źródeł ciepła. // Chronić 
aparat cyfrowy przed wilgocią i zapobiegać kontaktowi z wodą; nie 
nadaje się do użytku w wodzie ani pod nią! // Zabezpiecz aparat 
cyfrowy przed upadkami na twarde powierzchnie. // Kamery 
Zoofamily powinny być używane jedynie pod nadzorem osoby 
dorosłej. // Nie przenoś plików zdjęć ani wideo z innych aparatów 
do aparatu Zoofamily

ODPOWIEDZIALNE WYMIANA!
Gdy Twój produkt dojdzie do końca życia, proszę przynieść go do 
odpowiedniego zakładu utylizacji.
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SLOVENIAN
Naredi fotografijo/
video

2

Papirnata škatla Sprednja 
kameraKamera

Preklop Vrnitev/nastavitev

Pritisnite samo enkrat, da naredite fotografijo, in dolgo pritisnite, da posnamete video.

Album Tisk

1

Pri vstavljanju papirja odprite predal za papir s obeh strani 
in papir vstavite v pravilno smer.

Prosimo, uporabite 57mm x 25mm 
termosenzitiven papir.

Prosimo, vstavite papir v pravo 
smer in pustite del zunaj.

1

Pomnilniška kartica

Vhod za podatke/
polnjenje

To je vrvica in hkrati USB polnilni kabel.

Ponastavitev

Vhod za podatke/polnjenje USB/polnilec

Gumb za vklop/
Preklop kamere

3

2

Dolgo pritisnite gumb za vklop 2 sekundi, da vklopite ali izklopite napajanje, in kratko pritisnite, da preklopite kamero.3

Pritisnite gumb za tiskanje, da naredite fotografijo in natisnete fotografijo; 
Fotografije lahko natisnete neposredno v načinu albuma.

4
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Parametri izdelka

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registrirajte svoj izdelek z enim 
klikom - skenirajte QR kodo

Model izdelka: P2
Pikseli: Naravna ločljivost 5MP - interpolirana 48MP
Ločljivost tiskanja: 204DPI
Način tiskanja: Direktna termična
Podprt papir: Termosenzitiven papir
Velikost zaslona: 3,0-palčni zaslon IPS
Kapaciteta baterije: 7,4 V 2 x 750 mAh
Vhodna napetost: 5V-1A
Medij za shranjevanje: 32GB TF kartica
Vsebina paketa: Fotoaparat za tiskanje x 1, 
zaščitni pokrovček za objektiv x 1, termalne role papirja x 3, 
barvni svinčnik x 6, nalepka z risanko Zoofamily x 1, 
zaščitnik zaslona x 1

Opombe (obvezno branje)
Če se kamera sreča s težavo, prosimo, vstavite resetiranje z iglo iz 
jekla in pritisnite gumb za ponastavitev, da poskusite ponastaviti. (ob 
pritisku bi morali slišati klik).Ponastavitev lahko reši več kot 80% težav.
Ne razstavljajte sami, da ne bi povzročili nevarnosti, in ni jamstva. Ko 
vam kamera sporoči, da je baterija skoraj prazna, uporabite priloženi 
kabel za polnjenje Micro USB in ga priključite na pretvornik 5V za 
napajanje ali vmesnik USB računalnika za polnjenje, stroj ni 
opremljen z napajalnikom.
Ko se kamera ne more vklopiti, preverite, ali je tok dovolj močan, in 
napolnite najmanj 2,5 ure. Poskrbite, da uporabljate 5V polnilnik - 
1A.
Ko se kamera ne more polniti, preverite, ali sta polnilna naprava in 
polnilni kabel normalna.
Ko se kamera zamrzne, pritisnite in držite gumb za vklop, da se znova 
zažene. Če ni mogoče rešiti, odstranite pomnilniško kartico in 
poskusite znova ali obnovite tovarniške nastavitve.

Ne izpostavljajte kamere pljuskanju vode.
V primeru, da se kamera ne zažene, pritisnite tipko za ponastavitev 
(ob pritisku bi morali slišati klik) +30 sek, ko se kamera polni.

Če kamera prikaže napako pomnilniške kartice, izberite Oblika v 
nastavitvah. Če je ni mogoče oblikovati, odstranite pomnilniško 
kartico, jo priključite s čitalnikom kartic na računalnik USB in jo 
formatirajte s pomočjo računalnika.

POZOR!
Odstranite vse sestavne dele embalaže, vključno z vrvicami, 
plastičnimi držali, zaponkami, kartonom, vezicami za kable in vijaki, 
saj niso bistveni delte izobraževalne igrače in predstavljajo 
nevarnost za varnost vašega otroka. Redno preverjajte 
izobraževalno igračo za morebitno škodo. Ne poskušajte je odpreti 
sami; popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje.
Opomnik: Obdržite ta priročnik za ključne informacije; preberite 
ga temeljito pred uporabo izdelka.
POZOR! Ni primerno za otroke mlajše od 3 let. Vsebuje majhne 
dele in komponente, ki jih je mogoče pogoltniti, skupaj z dolgim 
kablom ali trakom. Nevarnost zadušitve in zadušitve.

Smernice za izdelek
Za optimalno delovanje uporabite 5V polnilnik za ponovno 
polnjenje naprave, ko je baterija skoraj prazna. // Ponovno zaženite 
kamero s pomočjo gumba za ponastavitev, če ne deluje pravilno. // 
Da bi preprečili poškodbe baterije, uporabljajte napravo samo tako, 
kot je namenjeno. // Digitalni fotoaparat očistite samo z rahlo 
vlažno krpo. // Digitalni fotoaparat hranite stran od neposredne 
sončne svetlobe in virov toplote. // Zaščitite digitalni fotoaparat pred 
vlago in preprečite stik z vodo; ni primeren za uporabo v ali pod 
vodo! // Zaščitite digitalni fotoaparat pred padci na trde površine. 
// Kamere Zoofamily naj uporabljajo samo pod nadzorom odraslih. 
// Ne prenašajte fotografij ali videoposnetkov iz drugih kamer v 
kamero Zoofamily

ODGOVORNO ODSTRANJEVANJE!
Ko vaš izdelek doseže konec življenjske dobe, ga prosimo prinesite v 
ustrezno obratno odpadkov.
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SLOVAKIAN
Fotografovanie/
video

2

Papierová 
škatuľa

Predná kamera
Fotoaparát

Prepínač Návrat/
nastavenie

Stlačte len raz, aby ste urobili fotografiu, a dlho podržte, aby ste natočili video.

Album Tlač

1

Pri vkladaní papiera otvorte papierovú priehradku zo oboch 
strán a vložte papier v správnom smere.

Prosím, použite termosenzitívny 
papier 57mm x 25mm.

Prosím, vložte papier správnym smerom 
a nechajte časť vonku.

1

Pamäťová karta

Dátový/napájací otvor

Toto je šnúra a zároveň USB nabíjacie kábel.

Reset

Dátový/napájací otvor USB/Nabíjač

Tlačidlo zapnutia/
Prepínanie kamery

3

2

Dlho stlačte tlačidlo zapnutia po dobu 2 sekúnd na zapnutie alebo vypnutie a krátko stlačte na prepínanie kamery.3

Stlačením tlačidla tlače vyfotografujte a vytláčajte fotografiu; Fotografie možno tlačiť priamo v režime albumu.4
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Parametre produktu
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Zaregistrujte svoj výrobok jedným 
kliknutím - naskenujte QR kód

Model produktu: P2
Pixely: Natívne rozlíšenie 5MP - interpolačné 48MP
Rozlíšenie tlače: 204DPI
Režim tlače: Priama tepelná
Podporovaný papier: Tepelne citlivý papier
Veľkosť obrazovky: 3,0-palcový IPS displej
Kapacita batérie: 7,4 V 2 x 750 mAh
Vstupné napätie: 5V-1A
Úložný médium: 32GB TF karta
Obsah balenia: Tlačový fotoaparát x 1, ochranný kryt objektívu x 1, 
teplé termálne role papiera x 3, farebné pero x 6, 
samolepka so Zoofamily kresleným filmom x 1, 
ochranná fólia displeja x 1

Poznámky (Požadované čítanie)
Ak sa fotoaparát stretne s problémom, vložte do otvoru pre 
resetovanie oceľovú ihlu a stlačte tlačidlo resetovania, aby ste sa 
pokúsili resetovať. (po stlačení by ste mali pocítiť kliknutie).
Resetovanie môže vyriešiť viac ako 80% problémov.
Neotvárajte sami, aby ste nevytvorili nebezpečenstvo, a nie je tu 
žiadna záruka. Keď vám fotoaparát oznámi, že máte nízku batériu, 
použite pripojený kábel Micro USB a pripojte ho k 5V napájaciemu 
meniču alebo k USB rozhraniu počítača na nabíjanie, stroj nie je 
dodávaný s nabíjačkou.
Keď sa fotoaparát nedá zapnúť, skontrolujte, či je prúd dostatočný, a 
nechajte ho nabíjať viac ako 2,5 hodiny. Uistite sa, že používate 5V 
nabíjačku - 1A.
Keď sa fotoaparát nedá nabíjať, skontrolujte, či sú nabíjacie 
zariadenie a nabíjací kábel v poriadku.
Ak sa fotoaparát zamrzne, podržte tlačidlo zapnutia, aby ste ho 
reštartovali. Ak sa nedá vyriešiť, odstráňte pamäťovú kartu a skúste to 
znova alebo obnovte továrenské nastavenia.
Nevystavujte fotoaparát postriekaniu vodou.
V prípade, že sa fotoaparát nezapne, stlačte klávesu reset (po stlačení 
by ste mali pocítiť kliknutie) +30 sek, keď je fotoaparát na nabíjaní.

Ak fotoaparát signalizuje chybu pamäťovej karty, vyberte možnosť 
Formát v nastaveniach. Ak sa nedá formátovať, odstráňte pamäťovú 
kartu, použite čítačku kariet na pripojenie k počítaču USB a použite 
počítač na formátovanie.

POZOR!
Zbavte sa všetkých súčastí obalov, vrátane pásov, plastových držiakov, 
zámkov, lepenky, viazacích pásov a skrutiek, pretože nie sú 
neoddeliteľnou súčasťou tejto vzdelávacej hračky a predstavujú riziko 
pre bezpečnosť vašich detí. Pravidelne kontrolujte vzdelávaciu hračku 
na možné poškodenie. Nepokúšajte sa ju otvoriť sami; opravy môžu 
vykonávať iba kvalifikované osoby.
Pripomíname: Uchovajte si túto príručku pre dôležité informácie; 
prečítajte si ju dôkladne pred použitím výrobku.
POZOR! Nie je vhodné pre deti do 3 rokov. Obsahuje malé diely a 
komponenty, ktoré sa môžu prehltnúť, spolu s dlhým káblom alebo 
stužkou. Hrozba udusenia a udušenia.

Smernice pre produkt
Pre optimálny výkon používajte 5V nabíjačku na dobíjanie 
zariadenia, keď je batéria takmer vybitá. // Reštartujte kameru 
pomocou tlačidla reset, ak nefunguje správne. // Ak chcete zabrániť 
poškodeniu batérie, používajte zariadenie iba v zámerne. // 
Digitálny fotoaparát čistite iba ľahko vlhkým handričkou. // 
Uchovávajte digitálny fotoaparát mimo priameho slnečného svetla a 
zdrojov tepla. // Ochráňte digitálny fotoaparát pred vlhkosťou a 
zabráňte kontaktu s vodou; nie je vhodný na použitie v alebo pod 
vodou! // Chránite digitálny fotoaparát pred pádom na tvrdé 
povrchy. // Kamery Zoofamily by mali byť používané iba pod 
dohľadom dospelých. // Neprenášajte fotografiu alebo video súbory 
z iných fotoaparátov do fotoaparátu Zoofamily

Zodpovedná likvidácia!
Keď sa váš výrobok dostane na koniec svojej životnosti, prosím, 
priveďte ho do vhodného zariadenia na likvidáciu.
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CZECH
Vytvořit fotografii/video2

Papírová 
krabice

Přední kamera
Fotoaparát

Přepínač Návrat/
nastavení

Stiskněte pouze jednou pro pořízení fotografie a dlouze držte pro nahrávání videa.

Album Tisk

1

Při vkládání papíru otevřete papírovou přihrádku z obou stran 
a vložte papír ve správném směru.

Prosím, použijte termocitlivý papír 
57mm x 25mm.

Prosím, vložte papír ve správném 
směru a nechte jej částečně venku.

1

Paměťová karta

Datový/
nabíjecí otvor

Jedná se o šňůru a zároveň USB nabíjecí kabel.

Reset

Datový/nabíjecí otvor USB/Nabíječka

Tlačítko zapnutí/
Přepnutí kamery

3

2

Dlouze stiskněte tlačítko zapnutí po dobu 2 sekund pro zapnutí nebo vypnutí a krátce stiskněte pro přepnutí kamery.3

Stisknutím tlačítka tisku pořiďte fotografii a vytiskněte ji; Fotografie lze tisknout přímo v režimu alba.4
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Parametry produktu
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Registrujte svůj výrobek jedním 
kliknutím - naskenujte QR kód

Model produktu: P2
Pixely: Nativní rozlišení 5MP - interpolované 48MP
Rozlišení tisku: 204DPI
Režim tisku: Přímé tepelné
Podporovaný papír: Tepelně citlivý papír
Velikost obrazovky: 3,0palcový IPS displej
Kapacita baterie: 7,4 V 2 x 750 mAh
Vstupní napětí: 5V-1A
Úložný prostředek: 32GB TF karta
Obsah balení: Tiskový fotoaparát x 1, ochranný kryt objektivu x 1,
 termální role papíru x 3, barevné pero x 6, 
samolepka se Zoofamily kreslenou postavičkou x 1, 
ochranná fólie displeje x 1

Poznámky (Povinné čtení)
Pokud má fotoaparát problém, vložte do otvoru pro resetování 
ocelovou jehlu a stiskněte tlačítko resetu, abyste se pokusili resetovat. 
(při stisknutí byste měli cítit kliknutí).
Resetování může vyřešit více než 80% problémů.
Neotevírejte sami, abyste nezpůsobili nebezpečí, a není zde žádná 
záruka. Když vám fotoaparát řekne, že máte nízkou baterii, použijte 
přiložený kabel Micro USB a připojte jej k převodníku 5V pro nabíjení 
nebo k USB rozhraní počítače pro nabíjení, stroj není dodáván s 
nabíječkou.
Když se fotoaparát nemůže zapnout, zkontrolujte, zda je proud 
dostatečný, a nechte ho nabíjet nejméně 2,5 hodiny. Ujistěte se, že 
používáte 5V nabíječku - 1A.
Když se fotoaparát nemůže dobíjet, zkontrolujte, zda jsou nabíjecí 
zařízení a kabel v pořádku.
Když se fotoaparát zamrzne, podržte tlačítko zapnutí, abyste ho 
restartovali. Pokud to nepomůže, vyjměte paměťovou kartu a zkuste to 
znovu nebo obnovte tovární nastavení.

Nevystavujte fotoaparát stříkající vodě.

Pokud se fotoaparát nezapne, stiskněte klávesu reset (při stisknutí byste 
měli cítit kliknutí) +30 sek, když je fotoaparát připojen k nabíječce.

Pokud fotoaparát signalizuje chybu paměťové karty, vyberte možnost 
Formátovat v nastavení. Pokud nelze formátovat, vyjměte paměťovou 
kartu, připojte ji pomocí čtečky karet k počítači USB a pomocí počítače 
ji formátujte.

UPOZORNĚNÍ!
Odstraňte všechny součásti obalu, včetně pásků, plastových držáků, 
zámků, lepenky, vázacích pásků a šroubů, protože nejsou součástí této 
vzdělávací hračky a představují nebezpečí pro bezpečnost vašeho 
dítěte. Pravidelně kontrolujte vzdělávací hračku na případné 
poškození. Nepokoušejte se ji otevřít sami; opravy může provádět 
pouze kvalifikovaný personál.
Poznámka: Uchovejte si tento návod k důležitým informacím; pečlivě 
si jej přečtěte před použitím výrobku.
UPOZORNĚNÍ! Není vhodné pro děti mladší 3 let. Obsahuje malé 
díly a komponenty, které mohou být spolknuty, spolu s dlouhým 
kabelem nebo stužkou. Nebezpečí udušení a zadušení.

Pokyny k výrobku
Pro optimální výkon použijte 5V nabíječku pro nabíjení zařízení, 
když je baterie téměř vybitá. // Restartujte fotoaparát pomocí tlačítka 
reset, pokud nefunguje správně. // Aby nedošlo k poškození 
baterie, používejte zařízení pouze tak, jak je určeno. // Digitální 
fotoaparát čistěte pouze mírně vlhkým hadříkem. // Uchovávejte 
digitální fotoaparát mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla. // 
Ochrňujte digitální fotoaparát před vlhkostí a zabráníte styku s 
vodou; není vhodný k použití v nebo pod vodou! // Ochrňujte 
digitální fotoaparát před pádem na tvrdé povrchy. // Kamery 
Zoofamily by měly být používány pouze pod dozorem dospělých. // 
Nepřenášejte fotografií nebo videa z jiných fotoaparátů do 
fotoaparátu Zoofamily

ODPOVĚDNÝ UŽITÍ!
Když váš výrobek dosáhne konce své životnosti, přineste ho do 
vhodného zařízení pro likvidaci.
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GREEK
Λήψη φωτογραφίας/
βίντεο

2

Κουτί χαρτιού Μπροστινή 
κάµεραΚάµερα

∆ιακόπτης Επιστροφή/
Ρύθµιση

Πατήστε µία φορά µόνο για να τραβήξετε µια φωτογραφία και πατήστε παρατεταµένα για να εγγράψετε ένα βίντεο.

Άλµπουµ Εκτύπωση

1

Όταν τοποθετείτε το χαρτί, ανοίξτε τον θυρίδα χαρτιού από τις 
δύο πλευρές και φορτώστε το χαρτί στη σωστή κατεύθυνση.

Παρακαλούµε χρησιµοποιήστε 
θερµικό χαρτί διαστάσεων 57mm x 25mm.

Τοποθετήστε το χαρτί στη σωστή κατεύθυνση
και αφήστε ένα µέρος απ' αυτό έξω.

1

Κάρτα µνήµης

Θύρα δεδοµένων/
φόρτισης

Αυτό είναι ένα λουρί και επίσης ένα καλώδιο 
φόρτισης USB.

Επαναφορά

Θύρα δεδοµένων/φόρτισης USB/Φορτιστής

Κουµπί ενεργοποίησης/
Εναλλαγής κάµερας

3

2

Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί ενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε, και πατήστε 
ελαφρά για να αλλάξετε την κάµερα.

3

Πατήστε το κουµπί εκτύπωσης για να τραβήξετε µια φωτογραφία και να εκτυπώσετε τη φωτογραφία. 
Οι φωτογραφίες µπορούν να εκτυπωθούν απευθείας στη λειτουργία άλµπουµ.
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Παράµετροι προϊόντος

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registra il tuo prodotto con un 
clic - scansione del codice QR: 

Μοντέλο προϊόντος: P2
Κάµερα: Φυσική ανάλυση 5MP - Εσωπολογισµένη ανάλυση 48MP
Ανάλυση εκτύπωσης: 204DPI
Λειτουργία εκτύπωσης: Άµεση θερµική
Υποστηριζόµενο χαρτί: Θερµικό χαρτί
Μέγεθος οθόνης: 3,0 ιντσών οθόνη IPS
Χωρητικότητα µπαταρίας: 7,4 V 2 x 750 mAh
Τάση εισόδου: 5V-1A
Αποθηκευτικό µέσο: Κάρτα TF 32GB
Περιεχόµενα συσκευασίας: Κάµερα εκτύπωσης x 1, 
καπάκι προστασίας φακού x 1, ρολόι θερµικού χαρτιού x 3, 
Στυλό Χρωµάτων x 6, Αυτοκόλλητο κινουµένων σχεδίων Zoofamily x 1, 
προστατευτικό οθόνης x 1

Σηµειώσεις (Απαραίτητη ανάγνωση)
Εάν η κάµερα αντιµετωπίσει πρόβληµα, εισάγετε ένα ατσάλινο ακίδα 
στην θύρα επαναφοράς και πατήστε το κουµπί επαναφοράς για να 
δοκιµάσετε την επαναφορά. (θα πρέπει να αισθανθείτε ένα κλικ όταν 
το πατήσετε).
 Η επαναφορά µπορεί να λύσει περισσότερο από το 80% των 
προβληµάτων.
Μην αποσυναρµολογείτε µόνοι σας για να µην προκαλέσετε κίνδυνο 
και δεν υπάρχει εγγύηση. Όταν η κάµερα σας ειδοποιεί ότι η µπαταρία 
είναι χαµηλή, χρησιµοποιήστε το παρεχόµενο καλώδιο φόρτισης 
Micro USB και συνδέστε το σε έναν µετατροπέα ισχύος 5V ή στην 
διεπαφή USB του υπολογιστή για φόρτιση, η συσκευή δεν παρέχεται 
µε φορτιστή.
Όταν η κάµερα δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί, ελέγξτε εάν η τρέχουσα 
είναι επαρκής και παρακαλείστε να φορτίσετε για περισσότερο από 
2,5 ώρες. Βεβαιωθείτε ότι χρησιµοποιείτε ένα φορτιστή 5V - 1αµπέρ.
Όταν η κάµερα δεν µπορεί να φορτιστεί, ελέγξτε εάν ο φορτιστής και 
το καλώδιο φόρτισης είναι φυσιολογικά.
Όταν η κάµερα κολλάει, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί 
ενεργοποίησης για να επανεκκινήσετε. Αν δεν µπορεί να λυθεί, 
αφαιρέστε την κάρτα µνήµης και δοκιµάστε ξανά, ή επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθµίσεις.
Να µην εκθέτετε την κάµερα σε πιτσιλίσµατα νερού.
Σε περίπτωση που η κάµερα δεν ξεκινά, πιέστε το κουµπί επαναφοράς 
(θα πρέπει να αισθανθείτε ένα κλικ όταν το πατήσετε) +30 
δευτερόλεπτα όταν η κάµερα φορτίζεται.
Εάν η κάµερα εµφανίζει σφάλµα κάρτας µνήµης, παρακαλούµε 
επιλέξτε Μορφοποίηση στις ρυθµίσεις. Αν δεν µπορεί να 
µορφοποιηθεί, αφαιρέστε την κάρτα µνήµης, χρησιµοποιήστε ένα 
αναγνώστη καρτών για να συνδέσετε στο USB του υπολογιστή, και 
χρησιµοποιήστε τον υπολογιστή για να την µορφοποιήσετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Απορρίψτε όλα τα στοιχεία συσκευασίας, συµπεριλαµβανοµένων 
κορδονιών, πλαστικών βάσεων, µεντεσέδων, χαρτονιών, 
περιβραχιόνιων και βιδών, καθώς δεν είναι ουσιαστικά για αυτό το 
εκπαιδευτικό παιχνίδι και αποτελούν κίνδυνο ασφάλειας για το παιδί 
σας. Ελέγχετε τακτικά το εκπαιδευτικό παιχνίδι για οποιαδήποτε 
δυνητική βλάβη. Μην προσπαθείτε να το ανοίξετε µόνοι σας. Μόνο 
εξειδικευµένο προσωπικό θα πρέπει να πραγµατοποιεί επισκευές.
Υπενθύµιση: ∆ιατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο για σηµαντικές 
πληροφορίες και διαβάστε το προσεκτικά πριν από τη χρήση του 
προϊόντος.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. Περιέχει 
µικρά κοµµάτια και συστατικά που µπορεί να καταποθούν, καθώς και 
µακρύ κορδόνι ή κορδόνι. Κίνδυνος ασφυξίας και πνιγµού.

Οδηγίες Προϊόντος
Για βέλτιστη απόδοση, χρησιµοποιήστε ένα φορτιστή 5V για τη 
φόρτιση της συσκευής όταν η µπαταρία είναι χαµηλή. // 
Επανεκκινήστε την κάµερα χρησιµοποιώντας το κουµπί επαναφοράς 
εάν παρουσιάσει δυσλειτουργία. // Για να αποφύγετε ζηµιά στην 
µπαταρία, χρησιµοποιήστε τη συσκευή µόνο όπως προορίζεται. // 
Καθαρίστε τη ψηφιακή κάµερα µε ελαφρά υγρό πανί µόνο. // 
∆ιατηρήστε την ψηφιακή κάµερα µακριά από άµεσο ηλιακό φως και 
πηγές θερµότητας. // Προστατέψτε την ψηφιακή κάµερα από 
υγρασία και αποφύγετε την επαφή µε νερό. ∆εν είναι κατάλληλο για 
χρήση στο ή κάτω από νερό! // Προστατέψτε την ψηφιακή κάµερα 
από πτώσεις σε σκληρές επιφάνειες. // Οι κάµερες Zoofamily πρέπει 
να χρησιµοποιούνται µόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου. // Μην 
µεταφέρετε αρχεία φωτογραφιών ή βίντεο από άλλες κάµερες στην 
κάµερα Zoofamily

∆ιαθέστε µε υπεύθυνο τρόπο!
Όταν το προϊόν σας φτάσει στο τέλος της ζωής του, παρακαλούµε 
προωθήστε το σε κατάλληλη µονάδα διάθεσης.
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SERBIAN 
Napravite fotografiju/
video

2

Papirna kutija Prednja kamera
Kamera

Prekidač zPovratak/
postava

Pritisnite samo jednom da biste napravili fotografiju i dugim pritiskom snimite video.

Album Štampanje

1

Prilikom ubacivanja papira, otvorite odjeljak za papir s obe 
strane i postavite papir u ispravnom smeru. 

Molimo koristite 57mm x 25mm 
termosenzitivni papir. 

Molimo postavite papir u pravom smeru i 
ostavite deo papira van.

1

Memorijska kartica

Ulaz za podatke/
punjenje

Ovo je privezak, ali i USB kabl za punjenje.

Reset

Ulaz za podatke/punjenje USB/Punjač

Dugme za uključivanje/
Prelazak na kameru

3

2

Dugim pritiskom na dugme za uključivanje u trajanju od 2 sekunde uključite ili isključite uređaj, 
a kratkim pritiskom prebacite kameru.

3

Pritisnite dugme za štampanje da biste napravili fotografiju i odštampali je; 
Fotografije se mogu direktno štampati u režimu albuma.

4
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Parametri proizvoda

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registrujte svoj proizvod jednim 
klikom - skenirajte QR kod

Model proizvoda: P2
Piksel: Prirodna rezolucija 5MP - Interpolirana 48MP
Rezolucija štampanja: 204DPI
Režim štampanja: Direktna termalna štampa
Podržani papir: Termalni papir osetljiv na toplotu
Veličina ekrana: 3,0-inčni IPS ekran
Kapacitet baterije: 7,4 V 2 x 750 mAh
Ulazni napon: 5V-1A
Memorijski medijum: 32GB TF kartica
Sadržaj pakovanja: Kamera za štampanje x 1, 
poklopac za zaštitu sočiva x 1, rolnice termalnog papira x 3, 
Color Pen x 6, Stikeri Zoofamily crtanog filma x 1, 
Zaštitna folija za ekran x 1

Napomene (Obavezno čitanje)
Ako se kamera suoči sa problemom, molimo umetnite iglu od čelika 
u reset rupu i pritisnite dugme za resetovanje da biste pokušali sa 
resetovanjem. (trebalo bi da osetite klik kada ga pritisnete)
Resetovanje može rešiti više od 80% problema.
Ne rastavljajte uređaj sami kako biste izbegli opasnost i jer nema 
garancije. Kada vam kamera javi da je baterija slaba, molimo 
koristite priloženi Micro USB kabl za punjenje i priključite ga na 
pretvarač snage od 5V ili USB interfejs računara za punjenje, uređaj 
ne dolazi sa punjačem.
Kada se kamera ne može uključiti, molimo proverite da li je struja 
dovoljna i molimo vas da nastavite sa punjenjem još više od 2,5 
sata. Uverite se da koristite punjač od 5V - 1amp.
Kada se kamera ne može puniti, molimo proverite da li su punjač i 
kabl za punjenje ispravni.
Kada se kamera zamrzne, molimo pritisnite i držite dugme za 
uključivanje kako biste restartovali uređaj. Ako problem nije rešen, 
molimo uklonite memorijsku karticu i pokušajte ponovo ili vratite 
fabričke postavke.
Nemojte izlagati kameru prskajućoj vodi.
U slučaju da se kamera ne uključuje, pritisnite reset taster (trebalo bi 
da osetite klik kada ga pritisnete) + 30 sekundi dok je kamera 
priključena na punjenje.
Ako kamera prikaže grešku sa memorijskom karticom, molimo 
odaberite Format u podešavanjima. Ako se ne može formatirati, 
molimo uklonite memorijsku karticu, koristite čitač kartica za 
povezivanje sa USB računarom i koristite računar za formatiranje.

PAŽNJA!
Odložite sve komponente ambalaže, uključujući trake, plastične 
držače, pričvrsne elemente, karton, vezice za kablove i šrafove, jer nisu 
sastavni deo ovog edukativnog igračkog predmeta i predstavljaju rizik 
po bezbednost vašeg deteta. Redovno pregledajte edukativnu igračku 
na moguća oštećenja. Ne pokušavajte sami da je otvorite; popravke 
treba da vrše samo kvalifikovano osoblje.
Podsetnik: Čuvajte ovaj priručnik zbog važnih informacija; pročitajte 
ga pažljivo pre upotrebe proizvoda.
UPOZORENJE! Nije pogodno za decu mlađu od 3 godine. Sadrži 
sitne delove i komponente koje mogu biti progutane, zajedno sa 
dugom žicom ili trakom. Postoji rizik od gušenja i davljenja.

Uputstva za proizvod
Za optimalan performans, koristite punjač od 5V za punjenje 
uređaja kada je baterija slaba. // Ponovo pokrenite kameru 
koristeći dugme za reset ako dođe do kvara. //
Da biste izbegli oštećenje baterije, uređaj koristite samo prema 
nameni. // Očistite digitalnu kameru samo blago vlažnom krpom. 
// Držite digitalnu kameru dalje od direktnog sunčevog svetla i 
izvora toplote. // Zaštitite kameru od vlage i sprečite kontakt sa 
vodom; nije pogodna za upotrebu u ili pod vodom! // Čuvajte 
digitalnu kameru od pada na tvrde površine. // Kamere Zoofamily 
treba koristiti samo uz nadzor odraslih osoba. // Ne prebacujte foto 
ili video fajlove sa drugih kamera na Zoofamily kameru.

Odgovorno odlaganje!
Kada vaš proizvod dostigne kraj svog životnog veka, ljubazno ga 
odnesite u odgovarajući objekat za odlaganje.
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HUNGARIAN
Fénykép/Videó készítése2

Papírdoboz Előlapi kamera
Kamera

Kapcsoló Vissza/
Beállítás

Fénykép készítéséhez egyszer nyomja meg, és hosszan nyomva tartsa a videó rögzítéséhez.

Album Nyomtatás

1

A papírt behelyezésnél mindkét oldalról nyissa ki a papír 
tárolórekeszt, és helyezze be a papírt a megfelelő irányba. 

Kérjük, használjon 57mm x 25mm-es 
hőérzékeny papírt. 

Kérjük, helyezze be a papírt a megfelelő 
irányba, és hagyjon belőle egy részt kint.

1

Memóriakártya

Adat/
töltési nyílás

Ez egy nyakpánt és egyben egy USB töltőkábel.

Visszaállítás

Adat/töltési nyílás SB/Töltő

Bekapcsológomb/
Kamera váltása

3

2

A bekapcsológombot hosszan nyomva tartsa 2 másodpercig a be- vagy kikapcsoláshoz, 
és röviden nyomva váltson a kamerák között.

3

Nyomja meg a nyomtatás gombot a fénykép készítéséhez és kinyomtatásához; 
A fényképek közvetlenül az album módban is kinyomtathatók.

4
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Termékparaméter

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Regisztrálja termékét egy 
kattintással - olvassa be a QR-kódot

Terméktípus: P2
Pixel: Natív felbontás 5MP - Interpolált 48MP
Nyomtatási felbontás: 204 DPI
Nyomtatási mód: Direkt hőmérsékleti
Támogatott papír: Hőérzékeny papír
Képernyő mérete: 3,0 hüvelykes IPS kijelző
Akkumulátor kapacitása: 7,4 V 2 x 750 mAh
Bemeneti feszültség: 5V-1A
Tárolóközeg: 32GB TF kártya
Csomag tartalma: Nyomtató kamera x 1, 
objektív védelem sapka x 1, hőérzékeny papír tekercsek x 3, 
színes toll x 6, The Zoofamily rajzfilm matrica x 1, Kijelzővédő x 1

Megjegyzések (Kötelező olvasmány)
Amennyiben a kamerával probléma merül fel, kérjük, helyezzen be 
egy acél tűt a visszaállítási nyílásba, és nyomja meg a visszaállítás 
gombot a visszaállításhoz. (meg kell éreznie a kattanást, amikor 
lenyomja).
A visszaállítás több mint 80% -os problémamegoldást jelent.
Ne szedje szét magát, hogy ne okozzon veszélyt, és nincs garancia. 
Amikor a kamera alacsony töltöttségű akkumulátort jelez, kérjük, 
használja a mellékelt Micro USB töltőkábelt, és csatlakoztassa 5V-os 
tápegységhez vagy számítógép USB interfészéhez történő töltéshez, a 
géphez nem mellékelnek tápegységet.
Amikor a kamera nem kapcsol be, kérjük, ellenőrizze, hogy 
elegendő-e az áramellátás, és töltse legalább 2,5 órán keresztül. 
Győződjön meg arról, hogy 5V-os töltőt használ – 1A
Amikor a kamera nem töltődik, kérjük, ellenőrizze, hogy a 
töltőeszköz és a töltőkábel rendben van-e.
Amikor a kamera megfagy, nyomja le és tartsa lenyomva a 
bekapcsológombot az újraindításhoz. Ha nem oldódik meg, kérjük, 
vegye ki a memóriakártyát, és próbálkozzon újra, vagy állítsa vissza 
a gyári beállításokat.
Ne tegye ki a kamerát vízpermetnek.
Abban az esetben, ha a kamera nem indul el, nyomja meg a 
visszaállító gombot (meg kell éreznie a kattanást, amikor lenyomja) 
+30 másodpercig, amikor a kamera töltődik.
Ha a kamera memóriakártya hibát jelez, válassza a Formázás 
lehetőséget a beállításokban. Ha nem lehet formázni, kérjük, vegye 
ki a memóriakártyát, használjon egy kártyaolvasót a számítógép USB 
portjához való csatlakoztatáshoz, és a számítógépen formázza meg.

FIGYELMEZTETÉS!
Távolítsa el az összes csomagolási elemet, beleértve a szalagokat, 
műanyag tartókat, gyorskötözőket, kartonokat, kábelfűzőket és 
csavarokat, mivel azok nem részei ennek a tanító játéknak, és veszélyt 
jelenthetnek a gyermekére. Rendszeresen ellenőrizze a tanító játékot a 
lehetséges károk felmérése érdekében. Ne próbálja meg kinyitni azt 
magát, csak képzett személyzet végezhet javításokat.
Emlékeztető: Tartsa meg ezt a kézikönyvet fontos információkért; 
alaposan olvassa el, mielőtt használná a terméket.
FIGYELEM! Nem alkalmas 3 évesnél fiatalabb gyermekeknek. Kis 
alkatrészeket és részecskéket tartalmaz, amelyeket lenyelhetnek, 
valamint hosszú kábel vagy szalag is. Fulladás és fojtás veszélye.

Termék irányelvek
Az optimális teljesítmény érdekében használjon 5V-os töltőt az 
eszköz feltöltéséhez, amikor az akkumulátor lemerült. // Indítsa újra 
a kamerát a visszaállítás gombbal, ha hibásan működik. // Az 
akkumulátor károsodásának elkerülése érdekében az eszközt csak a 
rendeltetésének megfelelően használja. // Tisztítsa meg a digitális 
kamerát csak enyhén nedves ruhával. // Tartsa távol a digitális 
kamerát a közvetlen napsütéstől és hőforrásoktól. // Védi meg a 
kamerát a nedvességtől, és kerülje a vízzel való érintkezést; nem 
alkalmas vízben vagy víz alatt történő használatra! // Védelmet nyújt 
a digitális kamera kemény felületeken történő leejtése ellen. // A 
Zoofamily kamerát csak felnőtt felügyelete mellett használja. // Ne 
másoljon fénykép- vagy videofájlokat más kamerákról a Zoofamily 
kamerába.

Felelős hulladékkezelés!
Amikor a terméke az élettartama végére ér, kérjük, vigye el egy 
megfelelő hulladékkezelési létesítménybe.
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